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"What's Playing Tomorrow?"

Italian transcript:
"Bigliettaia: Cinema Apollo? 
Marinella: Buona sera, volevo sapere se domani siete aperti.
Bigliettaia: Domani c'è un unico spettacolo alle nove.
Marinella: Alle nove.
Bigliettaia: Sì.
Marinella: Che cosa c'è in programma? 
Bigliettaia: "Merry Christmas."
Marinella: "Merry Christmas." La ringrazio.
Bigliettaia: Prego. Buona sera.
Marinella: Buona sera.
Bigliettaia: Ariston. Buona sera.
Marinella: Buona sera. Volevo sapere se siete aperti domani.
Bigliettaia: Noi siamo aperti domani. Domani sera alle, siamo aperti domani fino alle, vi dico gli orari sono undici e trenta, diciotto e trenta, venti e trenta e ventidue e trenta. L'ultimo delle ventidue e trenta praticamente facciamo anche a mezzanotte un break con un brindisi, panettone e fantasie*
Marinella: Ho capito.
Bigliettaia: Ovviamente gratis.
Marinella: Ho capito. E che cosa c'è in programmazione?
Bigliettaia: "Atlantis."
Marinella: "Atlantis," perfetto, grazie.
Bigliettaia: Di nuovo.
Marinella: Buona sera.
Bigliettaia: Al Mazzini, buona sera.
Marinella: Buona sera, volevo sapere se siete aperti domani.
Bigliettaia: Domani siamo aperti in serata.
Marinella: E quali, che orari sono gli spettacoli?
Bigliettaia: Venti e trenta, ventidue e trenta.
Marinella: E che cosa c'è in programmazione?
Bigliettaia: "Il principe e il pirata." 
Marinella: Ho capito. Quindi siete aperti anche per la mezzanotte?
Bigliettaia: Sì, sì a mezzanotte siamo... c'è in corso il film, facciamo un piccolo break per fare un brindisi.
Marinella: Ho capito.
Bigliettaia: Con i clienti, e poi riprendiamo la proiezione.
Marinella: Ho capito. Va bene, La ringrazio.
Bigliettaia: Prego.
Marinella: Buona sera.
*Generally different kinds of snacks, both salty and sweet (pasticcini)"


English translation:
"Box-office clerk: Apollo Theater?

Marinella: Good evening, I wanted to know if you are open tomorrow.

Box-office clerk: Tomorrow there is only one show at nine. 

Marinella: At nine. 

Box-office clerk: Yes.

Marinella: What's playing? 

Box-office clerk: Merry Christmas.

Marinella: Merry Christmas. Thank you.

Box-office clerk: You're welcome. Have a good evening.

Marinella: Have a good evening.

Box-office clerk: Ariston, good evening.

Marinella: Good evening. I wanted to know if you are open tomorrow.

Box-office clerk: We are open tomorrow. Tomorrow evening at, we are open until, I'll tell you the showtimes: eleven-thirty, six-thirty, eight-thirty, and ten-thirty. For the last show at ten-thirty, we have a break at midnight for a toast, panettone, and some „fantasie.„

Marinella: I see.

Box-office clerk: Free, of course. 

Marinella: I see. And what is playing?

Box-office clerk: Atlantis.

Marinella: Atlantis, perfect, thanks.

Box-office clerk: Good evening.

Marinella: Good evening.

Box-office clerk: Mazzini's, good evening.

Marinella: Good evening. I wanted to know if you are open tomorrow. 

Box-office clerk: We are open in the evening. 

Marinella: And at what times are the shows? 

Box-office clerk: Eight-thirty and ten-thirty. 

Marinella: And what are you showing?

Box-office clerk: The Prince and the Pirate.

Marinella: I see. So are you open also at midnight?

Box-office clerk: Yes, yes, at midnight we are... the show is on. We will take a little break to make a toast.

Marinella: I see.

Box-office clerk: ...With the audience, and then we continue with the screening.

Marinella: I see. All right, thank you.

Box-office clerk: You're welcome.

Marinella: Have a good evening."
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